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Л зовут эт} женщину а экзотиче-

ском, переливающемся всеми цве-

тами радуги кимоно Киёко Ма-
ру яма.

Когда она вышла на сцену уфим-
ской . филармонии, то первым чув-

ством моим была, если можно так

сказать, доброжелательная насто-

роженность. Кем предстанет перед

нами певица? Солисткой, чье

стремление — любыми средствами,

любым репертуаром завоевать ап-

лодисменты — знак благодарности

за исполнение апробированных,

«международных* вг.щей, нравя-

щихся всем и всегда?

Я опасался напрасно. Тон кн. и

•к\г м такт позволили певице со-

ставить ' армоиичныя репертуар, в

;.()ТОром японские пегин счастливо

сочетались с произведениями рус-

ских, немепкнх и итальянских

■ гмподиторов.

Ра-уместсо. р исполнении Киёко

ГДаруямы хабанеры из "Кармен*

Визе не было того жара, гоіі пла-

мениости, к которым мы привыкли,

слушая Ирину Архипову. II «Пс-

пец* Рубинштейна потерял свою

особую одухотворенность. Ио вмес-

то зтого мы ѵ в илсли другое, не

менее интересное,— как японские

артисты понимают европейскую

музыку, как' интерпретируют ее в

соответствии со своим нацнонал/*-

ным характером, восприимчивым,

но в то же время свято придержи-

вающимся  традиций.

Певица познакомила нас я г

песнями   японских   композиторов.
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